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INSTALLATION INSTRUCTIONS

FIRECLAY RETRO-FIT APRON FRONT KITCHEN SINKS

www.bocchiusa.com

Model:
Nuova

•	1500-XXX-0127
•	1501-XXX-0127

Nuova Pro

•	1551-XXX-0120
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WARNING: Risk of personal injury or product
damage. Handle with care. Product 
can break, chip, cause injury or product 
damage if handled carelessly. 
Get help lifting the sink.

•	 Observe all local plumbing and building codes 

•	 Shut off the hot and cold water supplies 

•	 Inspect the drain and supply tubing; replace if 
necessary 

•	 Prior to installation, unpack the new sink and inspect 
it for damage; return the sink to its protective carton 
until you are ready to install it 

•	 Due to the variety of installations possible with this 
sink, you may need to use procedures other than 
those described

•	 It is particularly important that the proper materials 
are used with your sink; proper selection of 
countertops or tile is critical for a secure installation; 
because of the variance in thickness, your carpenter, 
tiler and plumber must be aware of the exact type 
you choose 

•	 After selecting the tile and countertops, provide a 
sample to each contractor involved in the project; It 
is particularly important that the carpenter, tiler, and 
plumber maintain communication and discuss the 
requirements of the project 

•	 The cabinet and frame shown in these instructions 
are generic and may not represent the actual design 
or structure of your products 

•	 Due to the nature of fireclay sink installations, BOCCHI 
recommends that sink installations be performed by 
trained and experienced installers and that the sink 
being installed be used as its own template to ensure 
perfect fit 

•	 To ensure a safe and damage-free installation, two 
people should install the sink together 

•	 All information in these instructions is based on the 
latest product information available at the time 
of publication; BOCCHI reserves the right to make 
revisions in the design of the products without notice, 
as specified in the Price Book

Before you begin:

Tools and Materials:

CAUTION: Read these instructions carefully before you 
begin this installation.

NOTE: Special tools may be needed to install faucet mounting holes, or 
water lines; if not already done, please consult a professional to perform any 
additional steps to prep the space for the installation of these faucets.

  Preparation:
1.	 The sink is intended for installation in 36-inch cabinets 

2.	 The width of the cabinet, from front to back, should be a 
minimum of 23 inches.

3.	 Verify that the Apron-front sink will fit the cabinet 
opening 

4.	 Optional to install the strainer and faucet before 
installing the sink for ease of installation 

5.	 Due to the various cutout sizes possible, a template is 
not supplied-- use the actual sink being installed as its 
own guide 

6.	 The countertop must be flat and level and not thicker 
than 1.5 inch or have a larger overhang than 1.5 inch; be 
sure the countertop is fully supported by the cabinet 

7.	 The sink will not install on countertops with integral drip 
edges

Pencil

Drill and
Drill Bit

Silicone
Sealant Screwdriver

Safety
Glasses

Tape 
Measure

Painter´s 
Tape

Utility 
Knife Rags

Ajustable
Wrench

Level
Safety 
Gloves
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1.	 Unpack the sink and inspect for defects; If any 
questions call BOCCHI at 877.565.2221 or email to:                       
info@bocchiusa.com

2.	 The countertop must be flat, without drip edges; the 
countertop must have less than 1-1/2 inches (40mm) 
overhang and a max thickness of 1-1/2 inches (40mm)

3.	 Measure the countertop, front to back, to make sure the 
sink will not hit the back splash 

4.	 If replacing a sink, measure old sink and make sure the 
new sink will cover the cut out 

5.	 Turn off water supply to old kitchen faucet at the angle 
stops, remove the faucet and old sink

6.	 Check that water supply and drain lines are in good 
shape and quality for new sink and faucet installation; 
replace if needed 

7.	 Add painter’s tape on countertop where sink will be 
installed; place the new sink upside down on top of 
the tape--lining up the overhang of the apron front 
appropriately; use the pen to trace the sink on the tape 
(Fig 1) & (Fig 2).

8.	 Removing the sink. Once it has been removed, trace the 
outline of the new sink onto the countertop. Then, mark 
a line 3/4 inch inside the traced line. This will be the cut 
line for the new sink. Carefully cut along the marked line 
using a saw. (Fig 3).

9.	 Measure the height and width of the new NUOVA apron 
front sink and cut out or remove the front of the cabinet 
to fit sink (Fig 4).

10.	Verify that the NUOVA apron front will cover the opening 
and that there is adequate clearing to open the cabinet 
doors

11.	 Measure the width of the new NUOVA apron front sink 
and cut away needed material of the corners of the 
countertop for the sink to fit (Fig 5)..

12.	Apply clear silicone sealant on the rim of the sink and 
install the new NUOVA apron front sink flush with the 
cabinet front; immediately wipe away excess sealant 
around the sink (Fig. 6).

13.	Install the faucet and strainer according to their 
instructions; connect the drain (Fig. 7).

14.	Run water and check all connections for leaks.

Installation:

Line up apron-front 
overhang before tracing

3/4”

Cut 
Line

Sink
Outline

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6 Fig. 7
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fig.6

Measure both 
Supports to Fit 
the Cabinet

fig.2

fig.3

Preparation:
  Undercounter Installations:

CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Large 
sinks are very heavy. Get help lifting the sink into place.

NOTE: This undermount installation section specifically 
applies to the Nuova Pro 1551-XXX-0120 model of sink. If 
you are installing a different model of undermount sink, 
be sure to consult the manufacturer’s instructions for that 
specific model to ensure that you are using the correct 
installation methods and hardware.

NOTE: Instructions in this section are for undercounter 
installation only. Alternative methods may require 
changes to the process; consult a professional before 
deviating from these steps.

1.	 Verify the sink will fit the cabinet opening. If necessary, 
adjust the opening by sanding or adding wood filler 
strips (shims) as needed.

2.	 Use shims to level the sink if the needed to ensure 
proper drainage.

3.	 Install the strainer(s) or garbage disposal to the sink 
according to the manufacturer’s instructions.

4.	 Apply a 1 inch (2.5 cm) spot of sealant at each corner of 
the frame where it will contact the sink. 

NOTE: if using shims additional sealant will be needed.

MANDATORY HORIZONTAL FRAME SUPPORTS are an 
important part of the installation process for a sink (FIG. 2). 
These supports provide stability and prevent the sink from 
wobbling or shifting. To install these supports, follow these 
steps:

Measure the actual sink to get the correct dimensions for 
the frame supports. This will ensure that the supports are 
properly sized to fit the sink and provide adequate support.

Cut the horizontal frame supports to the correct 
length based on the measurements of the sink.

The top of the cabinet should be 1/16” above the sink. 
To determine the height for the horizontal frame 
supports, measure the thickness of the sink and add 
1/16 inch. 

Use screws or other appropriate hardware to secure 
the horizontal frame supports in place. Make sure to 
tighten the connections securely to ensure that the 
supports are stable and provide adequate support for 
the sink (Fig. 3).

Test the installation to ensure that the sink is stable 
and secure, and that there are no wobbles or other 
issues with the supports.

It is important to carefully follow the manufacturer’s 
instructions and use the appropriate hardware and 
tools for this installation to ensure that the horizontal 
frame supports are properly installed and effective in 
providing support for the sink.
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Optional 
Vertical 
Supports Sink Height + 1/16”

fig.4

OPTIONAL VERTICAL SUPPORTS can be added to a 
cabinet to provide additional stability and support. 
To install these vertical supports, cut four lengths 
of support framing to extend from the bottom of 
the horizontal supports to the floor of the cabinet. 
Then, use construction adhesive and screws (not 
provided) to secure the vertical supports in place. This 
will provide additional stability and support for the 
cabinet, ensuring that it remains securely in place and 
does not wobble or shift (Fig. 4). 

It is important to carefully follow the manufacturer’s 
instructions and use the appropriate hardware and 
tools for this installation to ensure that the vertical 
supports are properly installed and effective in 
providing support for the cabinet.

5.	 Carefully position the sink within the frame, making sure 
to center the sink in the cabinet left-to-right, and ensure 
the drain area is aligned between the sink and the 
support board.

OPTIONAL: Apply sealant between the cabinet and the 
apron.

6.	 Apply a bead of silicone sealant around the top of the 
sink on the areas that will be undermounted by the 
countertop before installing the countertop.

7.	 Carefully place the countertop in place on top of the 
sink. Immediately wipe up any excess sealant around 
the edges. Refer to sealant directions for length of time 
needed to ensure a tight seal.

8.	 Connect the drain and faucet. Run the water to check 
for leaks.

fig.4

fig.5www.bocchiusa.com
info@bocchiusa.com

877-565-2221 
678-878-3771
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

FREGADEROS DE COCINA DE DELANTAL DE ARCILLA 
REFORZADA

www.bocchiusa.com

Modelo:
Nuova

•	1500-XXX-0127
•	1501-XXX-0127

Nuova Pro

•	1551-XXX-0120
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•	 Observe todas las normas locales de plomería y 
edificación

•	 Cierre el suministro de agua caliente y fría

•	 Inspeccione el tubo de desagüe y suministro; 
reemplácelo si es necesario

•	 Antes de la instalación, desempaquete el fregadero 
nuevo e inspecciónelo por daños; devuelva el 
fregadero a su cajón protector hasta que esté listo 
para instalarlo

•	 Debido a la variedad de instalaciones posibles 
con este fregadero, es posible que necesite utilizar 
procedimientos distintos a los descritos

•	 Es particularmente importante que se utilicen los 
materiales adecuados con su fregadero; la elección 
adecuada de encimeras o azulejos es crítica para 
una instalación segura; debido a la variabilidad en 
el espesor, su carpintero, albañil y fontanero deben 
estar al tanto del tipo exacto que elija.

•	 Después de seleccionar las baldosas y los encimeras, 
proporcione una muestra a cada contratista 
involucrado en el proyecto; es especialmente 
importante que el carpintero, el azulejero y el 
fontanero mantengan la comunicación y discutan los 
requisitos del proyecto

•	 Los armarios y el marco mostrados en estas 
instrucciones son genéricos y pueden no representar 
el diseño o la estructura real de sus productos

•	 Debido a la naturaleza de las instalaciones de 
fregaderos de loza, BOCCHI recomienda que las 
instalaciones de fregaderos sean realizadas por 
instaladores capacitados y experimentados y que el 
fregadero que se está instalando se utilice como su 
propio plantilla para garantizar un ajuste perfecto

•	 Para garantizar una instalación segura y libre de 
daños, se deben instalar dos fregaderos juntos

•	 Toda la información en estas instrucciones se basa 
en la última información de productos disponible en 
el momento de la publicación; BOCCHI se reserva 
el derecho a hacer revisiones en el diseño de los 
productos sin previo aviso, según lo especificado en 
el Catálogo de Preciosrevisions in the design of the 
products without notice, as specified in the Price Book

Antes de comenzar:

Herramientas y Materiales:

PRECAUCIÓN: Lea atentamente estas instrucciones 
antes de comenzar esta instalación.

  preparación:
1.	 La fregadero está diseñado para ser instalado en 

gabinetes de 36 pulgadas.

2.	 La anchura del gabinete, de frente a atrás, debe ser 
mínimo de 23 pulgadas.

3.	 Verifique que el fregadero con delantera de apron 
(delantal) se ajustará a la apertura del gabinete.

4.	 Opcionalmente, puede instalar el colador y el grifo antes 
de instalar el fregadero para facilitar la instalación.

5.	 Debido a las diversas dimensiones de los cortes posibles, 
no se suministra una plantilla; utilice el fregadero que 
está instalando como guía.

6.	 El encimera debe estar nivelado y no debe tener un 
espesor mayor de 1,5 pulgadas ni tener un sobresaliente 
mayor de 1,5 pulgadas; asegúrese de que la encimera 
esté totalmente soportada por el gabinete.

7.	 El fregadero no se instalará en encimeras con bordes 
integrados de goteo.

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones 
personales o daños al producto. Maneje 
con cuidado. El producto puede romperse, 
astillarse, causar lesiones o daños al 
producto si se maneja descuidadamente. 
Pídale ayuda para levantar el fregadero.

LápizMazo
Navaja 
de 
Utilidad

Trapo

Taladro y
Broca de 
Taladro

Sellador de 
silicona Destornillador sierre

Sierra 
de 
agujero

Gafas de 
seguridad

Cinta 
Métrica

Cinta de 
pintor

Guante de 
seguridad

NOTA: Es posible que necesite herramientas especiales para instalar los 
agujeros de montaje del grifo o las tuberías de agua; si aún no se han 
realizado, consulte a un profesional para realizar cualquier paso adicional 
para preparar el espacio para la instalación de estos grifos.
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1.	 Unpack the sink and inspect for defects; If any 
Desempaque el fregadero e inspeccione por defectos; 
Si tiene alguna pregunta llame a BOCCHI al 877.565.2221 
o envíe un correo electrónico a: info@bocchiusa.com

2.	 La encimera debe estar plana, sin bordes de goteo; la 
encimera debe tener menos de 1-1/2 pulgadas (40mm) 
de sobresaliente y una espesor máxima de 1-1/2 
pulgadas (40mm)

3.	 Mida la encimera, de frente a atrás, para asegurarse de 
que el fregadero no golpee la pared trasera

4.	 Si reemplaza un fregadero, mida el antiguo fregadero y 
asegúrese de que el nuevo fregadero cubra el recorte

5.	 Cierre la alimentación de agua del grifo de cocina 
antiguo en las válvulas de ángulo, retire el grifo y el 
fregadero antiguo

6.	 Compruebe que las líneas de alimentación de agua y 
drenaje estén en buenas condiciones y calidad para la 
instalación del nuevo fregadero y grifo; reemplácelos si 
es necesario 

7.	 Agregue cinta de pintor en la encimera donde se 
instalará el fregadero; coloque el nuevo fregadero 
boca abajo sobre la cinta, alineando el salpicadero 
frontal apropiadamente; use un bolígrafo para trazar el 
fregadero en la cinta (Figura 1) y (Figura 2)

8.	 Removiendo el fregadero. Una vez que se haya retirado, 
trazar el contorno del nuevo fregadero en la encimera. 
Luego, marcar una línea de 3/4 de pulgada dentro de la 
línea trazada. Esta será la línea de corte para el nuevo 
fregadero. Con cuidado, corte a lo largo de la línea 
marcada usando una sierra (Figura 3).

9.	 Medir la altura y la anchura de la nueva encimera 
frontal NUOVA y cortar o retirar la parte frontal del 
gabinete para que quepa el fregadero (Figura 4).

10.	Verifica que el frente de NUOVA cubra la apertura y 
que haya suficiente espacio para abrir las puertas del 
gabinete

11.	 Mide la anchura del fregadero con escurridor frontal 
NUOVA y corta el material necesario de las esquinas del 
mostrador para que el fregadero quepa (Figura 5)..

12.	Aplica sellador de silicona transparente en el borde del 
fregadero e instala el fregadero con escurridor frontal 
NUOVA de manera que quede alineado con el frente 
del gabinete; limpia de inmediato el sellador en exceso 
alrededor del fregadero (Figura 6).

13.	Instale el grifo y el colador de acuerdo con las 
instrucciones; conecte el drenaje (Fig. 7).

14.	Ejecute agua y verifique que no haya fugas en las 
conexiones.

Instalación
Alinee el reborde del 
frente del delantal antes 
de trazar

3/4”

línea de 
corte

Contorno del 
fregadero

Mida el fregadero 

y luego corte

Mesurer l'évier 
puis couper

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6 Fig. 7
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fig.6

Mida ambos soportes 
para que quepan en 
el armario.

Soporte 1

Soporte 2

fig.2

fig.3

Preparación:
 Instalaciones Empotradas:

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daño al 
producto. Los fregaderos grandes son muy pesados. 
Consiga ayuda para levantar el fregadero en su lugar.

NOTA: Esta sección de instalación empotrada se aplica 
específicamente al modelo de fregadero Nuova Pro 
1551-XXX-0120. Si está instalando un modelo diferente 
de fregadero empotrado, asegúrese de consultar las 
instrucciones del fabricante para ese modelo específico 
para garantizar que está utilizando los métodos e 
hardware de instalación correctos.

NOTA: Las instrucciones en esta sección son solo para 
la instalación empotrada. Los métodos alternativos 
pueden requerir cambios en el proceso; consulte con un 
profesional antes de desviarse de estos pasos

1.	 Verifica si el fregadero se adapta a la apertura del 
gabinete. Si es necesario, ajusta la apertura lijando o 
agregando tiras de relleno de madera (calzos) según 
sea necesario.

2.	 Usa calzos para nivelar el fregadero si es necesario 
para garantizar un drenaje adecuado.

3.	 Instala el o los coladores o la disposición de basura 
según las instrucciones del fabricante.

4.	 Aplica una mancha de 1 pulgada (2,5 cm) de sellador 
en cada esquina del marco donde estará en contacto 
con el fregadero.

NOTA: Si se utilizan calzos, se necesitará sellador 
adicional.

Los soportes horizontales OBLIGATORIOS del marco son 
una parte importante del proceso de instalación de un 
fregadero (FIG. 2). Estos soportes brindan estabilidad 
y evitan que el fregadero tiemble o se desplace. Para 
instalar estos soportes, siga estos pasos: 

Medir el fregadero real para obtener las dimensiones 
correctas para los soportes del marco. Esto garantizará 
que los soportes tengan el tamaño adecuado para 
encajar en el fregadero y proporcionar un soporte 
adecuado.

Cortar los soportes horizontales del marco al tamaño 
correcto según las medidas del fregadero. La parte 
superior del armario debe estar a 1/16 pulgadas

Corte los soportes horizontales del marco al tamaño 
adecuado según las medidas del fregadero. 

La parte superior del armario debe estar a 1/16 “por 
encima del fregadero. Para determinar la altura de 
los soportes horizontales del marco, mida el espesor 
del fregadero y agregue 1/16 pulgada. Use tornillos u 
otros materiales adecuados para fijar los soportes del 
marco horizontales en su lugar. 

Asegúrese de apretar las conexiones firmemente 
para asegurar que los soportes sean estables y 
proporcionen un soporte adecuado para el fregadero 
(Fig. 3).
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Mida ambos soportes 
para que quepan en 
el armario.

Soporte 1

Soporte 2

fig.4

Los SOPORTES VERTICALES OPCIONALES se pueden 
agregar a un gabinete para proporcionar estabilidad 
y soporte adicionales. Para instalar estos soportes 
verticales, corte cuatro longitudes de soporte de 
marco para extender desde la parte inferior de los 
soportes horizontales hasta el piso del gabinete. 
Luego, utilice adhesivo de construcción y tornillos 
(no incluidos) para asegurar los soportes verticales 
en su lugar. Esto proporcionará estabilidad y 
soporte adicional para el gabinete, asegurando que 
permanezca seguro en su lugar y no tiemble o se 
desplace (Fig. 4). 

Es importante seguir cuidadosamente las 
instrucciones del fabricante y utilizar el hardware 
y herramientas apropiadas para esta instalación 
para asegurar que los soportes verticales se instalen 
correctamente y sean efectivos para proporcionar 
soporte al gabinete.

1.	 Positione cuidadosamente el fregadero dentro del 
marco, asegurándose de centrar el fregadero de 
izquierda a derecha en el gabinete y asegurándose de 
que la zona de drenaje esté alineada entre el fregadero 
y la tabla de soporte.

OPCIONAL: Aplique sellador entre el gabinete y el 
delantal.

2.	 Aplique una tira de sellador de silicona alrededor 
de la parte superior del fregadero en las áreas que 
estarán empotradas en la encimera antes de instalar la 
encimera.

3.	 Coloque cuidadosamente la encimera en su lugar 
encima del fregadero. Inmediatamente limpie cualquier 
exceso de sellador alrededor de los bordes. Consulte 
las instrucciones del sellador para conocer el tiempo 
necesario para asegurar un sello apretado.

4.	 Conecte el drenaje y el grifo. Ejecute el agua para 
comprobar si hay fugas.

Soportes 
verticales 
opcionales

 Altura del fregadero+ 1/16”

fig.4

fig.5www.bocchiusa.com
info@bocchiusa.com

877-565-2221 
678-878-3771
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

ÉVIERS DE CUISINE AVEC TABLIER AJUSTABLE EN 
FAÏENCE

www.bocchiusa.com

Model:
Nuova

•	1500-XXX-0127
•	1501-XXX-0127

Nuova Pro

•	1551-XXX-0120
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Attention: Risque de blessure ou de 
dommage au produit. Manipulez avec 
soin ; le produit peut se briser, se fendre, 
causer des blessures ou des dommages 
au produit s’il est manipulé sans soin. 
Demandez de l’aide pour soulever le 
lavabo.

•	 Observez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction

•	 Coupez l’alimentation en eau chaude et froide

•	 Inspectez les tuyaux de vidange et d’alimentation; 
remplacez-les si nécessaire

•	 Avant l’installation, déballez le nouvel évier et vérifiez 
qu’il n’est pas endommagé; remettez l’évier dans son 
carton de protection jusqu’à ce que vous soyez prêt à 
l’installer

•	 En raison de la variété des installations possibles 
avec cet évier, vous devrez peut-être utiliser des 
procédures autres que celles décrites

•	 Il est particulièrement important d’utiliser les 
matériaux appropriés avec votre évier; la sélection 
appropriée de plans de travail ou de carreaux est 
essentielle pour une installation sûre; en raison de 
la variance de l’épaisseur, votre charpentier, votre 
carreleur et votre plombier doivent être conscients du 
type exact que vous choisissez

•	 After selecting the tile and countertops, provide a 
sample to each contractor involved in the project; It 
is particularly important that the carpenter, tiler, and 
plumber maintain communication and discuss the 
requirements of the project 

•	 The cabinet and frame shown in these instructions 
are generic and may not represent the actual design 
or structure of your products 

•	 Due to the nature of fireclay sink installations, BOCCHI 
recommends that sink installations be performed by 
trained and experienced installers and that the sink 
being installed be used as its own template to ensure 
perfect fit 

•	 To ensure a safe and damage-free installation, two 
people should install the sink together 

•	 All information in these instructions is based on the 
latest product information available at the time 
of publication; BOCCHI reserves the right to make 
revisions in the design of the products without notice, 
as specified in the Price Book

Avant de commencer

Outils et Matériaux:

MISE EN GARDE : Lisez attentivement ces instructions 
avant de commencer cette installation.

  Préparation:
1.	 Le lavabo est conçu pour être installé dans les armoires 

de 36 pouces de large.

2.	 La largeur de l’armoire, de l’avant vers l’arrière, doit être 
d’au moins 23 pouces.

3.	 Vérifiez que le lavabo à encadrement avant conviendra 
à l’ouverture de l’armoire.

4.	 Optionnel : installez le filtre et le robinet avant d’installer 
le lavabo pour faciliter l’installation.

5.	 En raison des différentes tailles de découpes possibles, 
aucun gabarit n’est fourni - utilisez le lavabo en train 
d’être installé comme guide.

6.	 Le plan de travail doit être plat et de niveau et ne pas 
être plus épais que 1,5 pouce ou avoir un débordement 
supérieur à 1,5 pouce ; assurez-vous que le plan de 
travail soit entièrement supporté par l’armoire.

7.	 Le lavabo ne s’installera pas sur les plans de travail avec 
bords intégraux pour éviter les éclaboussures.

Pencil

Drill and
Drill Bit

Silicone
Sealant Screwdriver

Safety
Glasses

Tape 
Measure

Painter´s 
Tape

Utility 
Knife Rags

Ajustable
Wrench

Level
Safety 
Gloves

NOTA: Des outils spéciaux peuvent être nécessaires pour installer les trous 
de montage du robinet ou les tuyaux d’eau; si ce n’est pas déjà fait, veuillez 
consulter un professionnel pour effectuer les étapes supplémentaires de 
préparation de l’espace pour l’installation de ces robinets
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1.	 Déballez l’évier et inspectez-le pour détecter des 
défauts; en cas de questions, appelez BOCCHI au 
877.565.2221 ou envoyez un courriel à info@bocchiusa.
com.

2.	 Le plan de travail doit être plat, sans bords débordants; 
le plan de travail ne doit pas dépasser 1,5 pouces 
(40mm) et avoir une épaisseur maximale de 1,5 pouces 
(40mm)

3.	 Mesurez le plan de travail, de l’avant vers l’arrière, pour 
vous assurer que l’évier ne touche pas le dosseret.

4.	 Si vous remplacez un évier, mesurez l’ancien évier et 
assurez-vous que le nouvel évier couvre la découpe.

5.	 Fermez l’alimentation en eau de l’ancien robinet de 
cuisine aux arrêts à angle, retirez le robinet et l’ancien 
évier.

6.	 Vérifiez que les tuyaux d’alimentation en eau et 
d’évacuation sont en bon état et de qualité pour 
l’installation du nouvel évier et du robinet; remplacez-
les si nécessaire.

7.	 nvers sur le ruban, en alignant le bord avant de l’évier 
de manière appropriée; utilisez un stylo pour tracer 
l’évier sur le ruban (fig 1) & (fig 2)..

8.	 Enlevez l’évier. Une fois qu’il a été enlevé, tracez le 
contour du nouvel évier sur le plan de travail. Ensuite, 
marquez une ligne à 3/4 pouce à l’intérieur de la ligne 
tracée. Cela sera la ligne de découpe pour le nouvel 
évier. Coupez soigneusement le long de la ligne 
marquée à l’aide d’une scie. (Fig 3).

9.	 Mesurez la hauteur et la largeur du nouvel évier à bord 
avant NUOVA et coupez ou retirez le devant de l’armoire 
pour faire entrer l’évier (fig 4).

10.	Vérifiez que le devant de l’évier NUOVA couvre 
l’ouverture et qu’il y a suffisamment de dégagement 
pour ouvrir les portes de l’armoire

11.	 Mesurez la largeur de l’évier à devant ouvert NUOVA et 
coupez le matériau nécessaire des coins du plan de 
travail pour que l’évier s’adapte (Figure 5)..

12.	Appliquez un mastic silicone transparent sur le bord 
de l’évier et installez l’évier à devant ouvert NUOVA 
de manière à ce qu’il soit aligné avec le devant 
de l’armoire; essuyez immédiatement le mastic 
excédentaire autour de l’évier (Figure 6).

13.	Installer le robinet et le tamis selon les instructions 
fournies; connecter le drain (Fig. 7).

14.	Faire couler de l’eau et vérifier qu’il n’y a pas de fuites 
dans les connexions..

Installation:
Alignez le débord de la 
partie avant avant de 
tracer

3/4”

ligne de 
coupe

Contour 
de l'évier

Mida el fregadero 

y luego corte

Mesurer l'évier 

puis couper

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6 Fig. 7
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fig.6

Mesurez les deux 
supports pour qu'ils 
s'adaptent au meuble

mida ambos soportes 
para que quepan en 
el armario.

fig.2

fig.3

Préparation :
  Installations encastrées:

ATTENTION: Risque de blessure personnelle ou de dommages 
au produit. Les grands éviers sont très lourds. Faites appel à de 
l’aide pour soulever l’évier en place.

REMARQUE: Cette section d’installation sous-comptoir 
s’applique spécifiquement au modèle de lavabo Nuova 
Pro 1551-XXX-0120. Si vous installez un autre modèle de 
lavabo encastré, assurez-vous de consulter les instructions 
du fabricant pour ce modèle spécifique pour vous assurer 
d’utiliser les méthodes d’installation et les accessoires corrects.

REMARQUE: Les instructions de cette section sont uniquement 
pour l’installation sous-comptoir. Les méthodes alternatives 
peuvent nécessiter des modifications de la procédure; 
consultez un professionnel avant de dévier de ces étapes.

1.	 Vérifiez si le lavabo convient à l’ouverture de l’armoire. Si 
nécessaire, ajustez l’ouverture en ponçant ou en ajoutant 
des bandes de remplissage en bois (cales) selon les 
besoins.

2.	 Utilisez des cales pour niveler le lavabo si cela est 
nécessaire pour assurer une évacuation correcte.

3.	 Installez le ou les tamis ou le broyeur selon les instructions 
du fabricant.

4.	 Appliquez une tache de 1 pouce (2,5 cm) de mastic à 
chaque coin du cadre où il entrera en contact avec le 
lavabo.

NOTE: Si vous utilisez des cales, un mastic 
supplémentaire sera nécessaire.

Les supports horizontaux OBLIGATOIRES de la structure sont 
une partie importante de la procédure d’installation d’un évier 
(FIG. 2). Ces supports apportent de la stabilité et empêchent 
l’évier de vibrer ou de bouger. Pour installer ces supports, 
suivez ces étapes: 

Mesurez l’évier réel pour obtenir les bonnes dimensions pour 
les supports de la structure. Cela garantira que les supports 
soient correctement dimensionnés pour s’adapter à l’évier et 
offrir un soutien adéquat.

Coupez les supports horizontaux de la structure à la bonne 
longueur en fonction des mesures de l’évier.

Le dessus de l’armoire doit être à 1/16” au-dessus de l’évier. 
Pour déterminer la hauteur des supports horizontaux de 
la structure, mesurez l’épaisseur de l’évier et ajoutez 1/16 
pouce.

Utilisez des vis ou d’autres matériaux appropriés 
pour fixer les supports de cadre horizontaux en place. 
Assurez-vous de serrer les connexions solidement pour 
garantir que les supports sont stables et fournissent un 
support adéquat pour l’évier (Fig. 3).

Testez l’installation pour vous assurer que l’évier est 
stable et sécurisé et qu’il n’y a pas de vacillements ou 
d’autres problèmes avec les supports.

Il est important de suivre attentivement les instructions 
du fabricant et d’utiliser les matériaux et outils appropriés 
pour cette installation afin de garantir que les supports 
de cadre horizontaux soient correctement installés et 
efficaces pour fournir un support à l’évier.



15 of 5 FR

Mesurez les deux 
supports pour qu'ils 
s'adaptent au meuble

mida ambos soportes 
para que quepan en 
el armario.

fig.4

Les SUPPORTS VERTICAUX OPTIONNELS peuvent être 
ajoutés à un meuble pour fournir une stabilité et un 
support supplémentaires. Pour installer ces supports 
verticaux, coupez quatre longueurs de support de 
structure pour s’étendre depuis le bas des supports 
horizontaux jusqu’au sol du meuble. Ensuite, utilisez un 
adhésif de construction et des vis (non fournies) pour 
fixer les supports verticaux en place. Cela fournira 
une stabilité et un support supplémentaires pour le 
meuble, garantissant qu’il reste solidement en place 
et ne vacille pas ou ne glisse pas (Fig. 4). 

Il est important de suivre soigneusement les 
instructions du fabricant et d’utiliser les quincailleries 
et outils appropriés pour cette installation 
pour garantir que les supports verticaux soient 
correctement installés et efficaces pour fournir un 
support pour le meuble.

1.	 Positionnez soigneusement l’évier dans le cadre, en 
veillant à le centrer dans l’armoire de gauche à droite et 
à aligner la zone de vidange entre l’évier et la planche 
de support.

OPTIONNEL: Appliquez un joint d’étanchéité entre 
l’armoire et le devant.

2.	 Appliquez une bande de mastic silicone autour du 
dessus de l’évier sur les zones qui seront encastrées 
sous le comptoir avant d’installer le comptoir.

3.	 Placez soigneusement le comptoir en place sur le 
dessus de l’évier. Essuyez immédiatement tout excès de 
mastic autour des bords. Reportez-vous aux instructions 
du mastic pour connaître la durée nécessaire pour 
garantir une bonne étanchéité.

4.	 Connectez la bonde et le robinet. Faites couler de l’eau 
pour vérifier s’il y a des fuites.

fig.4

www.bocchiusa.com
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